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В настоящий отчет могут вноситься поправки. Поправки должны направляться за 
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документе, содержащем только исправления. 
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Пятый комитет 
 

Краткий отчет о 30-м заседании, 
состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в понедельник, 14 марта 2011 года, в 10 ч. 00 м. 
 

Председатель: г-н Соомро (заместитель Председателя) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Пакистан) 
Заместитель Председателя Консультативного комитета по 
административным и бюджетным вопросам: г-н Торрес Лепори 

 
 
 
 

Содержание 
 

Бюджет по программам на двухгодичный период 2010-2011 годов 
(продолжение) 

   Смета расходов на финансирование специальных политических миссий, 
добрых услуг и других политических инициатив, санкционированных 
Генеральной Ассамблеей и/или Советом Безопасности (продолжение) 
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Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 
 

Выражение сочувствия в связи с недавним 
землетрясением и цунами в Японии 
 

1. Председатель от имени всех членов Комитета 
выражает сочувствие правительству и народу Япо-
нии в связи с землетрясением и цунами, обрушив-
шимися на страну 11 марта 2011 года. 

2. По предложению Председателя члены Коми-
тета почтили минутой молчания память жертв 
землетрясения и цунами. 

3. Г-н Мурадзава (Япония) благодарит Предсе-
дателя за выражение сочувствия. 
 

Пункт 129 повестки дня: Бюджет по программам 
на двухгодичный период 2010-2011 годов 
(продолжение) 
 

  Смета расходов на финансирование специаль-
ных политических миссий, добрых услуг и дру-
гих политических инициатив, санкционирован-
ных Генеральной Ассамблеей и/или Советом 
Безопасности (продолжение) (A/65/328/Add.6 
и Corr.1 и A/65/602/Add.1) 

 

4. Г-жа Шарон ван Бюэрле (директор Отдела 
по планированию программ и составлению бюдже-
та), представляя доклад Генерального секретаря о 
смете расходов на финансирование специальных 
политических миссий, добрых услуг и других поли-
тических инициатив, санкционированных Гене-
ральной Ассамблеей и/или Советом Безопасности 
(A/65/328/Add.6 и Corr.1), говорит, что в докладе 
приводится информация об испрашиваемых ассиг-
нованиях для Отделения Организации Объединен-
ных Наций в Бурунди (ОООНБ) на период с 
1 января по 31 декабря 2011 года и представителя 
Организации Объединенных Наций при Междуна-
родном контрольно-консультативном совете на пе-
риод с 1 января по 30 июня 2011 года. 

5. ОООНБ было учреждено в соответствии с ре-
золюцией 1959 (2010) Совета Безопасности в каче-
стве преемника Объединенного представительства 
Организации Объединенных Наций в Бурунди 
(ОПООНБ), начиная с 1 января 2011 года. С учетом 
уроков, извлеченных из переходных процессов в 
других ситуациях, было принято решение объеди-
нить процессы ликвидации ОПООНБ и создания 
ОООНБ. Таким образом,  период, на протяжении 

которого обе миссии будут работать параллельно, 
называется переходным периодом. 

6. Испрашиваемые для ОООНБ ассигнования на 
2011 год, в том числе ассигнования на переходный 
период, составляют 23 103 200 долл. США или 
25 075 600 долл. США, включая налогообложение 
персонала. Эта сумма предназначена для персонала 
Миссии, численность которого будет постепенно 
сокращена с 450 до 134 человек к декабрю 2011 го-
да, и ее оперативных потребностей. Начиная с 1 ян-
варя 2011 года, потребности в ресурсах будут час-
тично удовлетворяться за счет суммы в 14 641 200 
долл. США, которая уже была утверждена для 
ОПООНБ, предшествующей миссии. 

7. Генеральной Ассамблее предлагается ассигно-
вать для ОООНБ, с учетом уже утвержденной сум-
мы для ОПООНБ, 9 183 400 долл. США нетто, 
включая налогообложение персонала. 

8. Что касается представителя Организации Объ-
единенных Наций при Международном контрольно-
консультативном совете, оратор говорит, что в пе-
риод рассмотрения Генеральной Ассамблеей пред-
ложений о финансировании специальных политиче-
ских миссий на 2011 год в ходе основной части ше-
стьдесят пятой сессии не ожидалось, что Совет 
Безопасности продлит мандат Международного 
контрольно-консультативного совета. Однако своей 
резолюцией 1956 (2010) Совет Безопасности про-
длил мандат Совета до 30 июня 2011 года. Предла-
гаемые потребности в ресурсах исчисляются в 
24 600 долл. США и предназначены для финанси-
рования официальных поездок представителя и его 
советника для участия в заседаниях Совета. Выше-
указанные потребности будут покрыты за счет об-
щих ассигнований для специальных политических 
миссий на двухгодичный период 2010–2011 годов. 

9. Генеральной Ассамблее предлагается утвер-
дить предлагаемый бюджет для ОООНБ и выделить 
дополнительно 9 183 400 долл. США согласно по-
ложениям резолюции 41/213 Генеральной Ассамб-
леи. 

10. Г-н Торрес Лепори (заместитель Председате-
ля Консультативного комитета по административ-
ным и бюджетным вопросам), представляя соответ-
ствующий доклад Консультативного комитета 
(A/65/632), говорит, что, хотя Консультативный ко-
митет не имеет возражений против решения объе-
динить процессы ликвидации ОПООНБ и создания 
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ОООНБ или против самого переходного процесса, 
он напоминает о том, что Департамент по полити-
ческим вопросам, Департамент операций по под-
держанию мира и Департамент полевой поддержки 
приступили к разработке стандартных оперативных 
процедур, связанных, среди прочего, с переходом от 
одного вида миссии к другому и с ликвидацией 
миссий. Консультативный комитет подчеркивает 
необходимость ускорить завершение этого процесса 
и учитывать опыт прошлого. Планы и процедуры 
должны разрабатываться таким образом, чтобы ис-
ключить затягивание переходных процессов и при 
этом обеспечить эффективность и результатив-
ность. 

11. Консультативный комитет выражает сожале-
ние по поводу того, что в предлагаемый бюджет для 
ОООНБ, новой специальной политической миссии, 
не включена подробная информация о кадровых по-
требностях. Такая информация позволила бы тща-
тельно проанализировать  структуру Отделения и  
предложения по укомплектованию штатов. В ответ 
на запрос Консультативного комитета ему была 
представлена необходимая информация. Комитет 
рекомендует направить информацию, которая была 
ему представлена, и Генеральной Ассамблее и под-
черкивает, что подобная информация должна быть 
включена во все будущие предлагаемые бюджеты.  

12. Консультативный комитет рекомендует Гене-
ральной Ассамблее принять предложения Гене-
рального секретаря по укомплектованию штатов, за 
исключением 12 должностей, указанных в пункте 
21 его доклада. Документ с изложением кадровых 
потребностей ОООНБ должен быть заново пред-
ставлен и заново обоснован в контексте следующе-
го предлагаемого бюджета. Комитет также реко-
мендует сократить объем ресурсов, предложенных 
Генеральным секретарем для ОООНБ на период с 1 
января до 31 декабря 2011 года, на сумму в размере  
957 400 долл. США, что связано с рекомендациями 
относительно предложений по укомплектованию 
штатов и незначительной корректировкой потреб-
ностей в  наземном транспорте. С учетом уже ут-
вержденных Генеральной Ассамблеей ассигнований 
на основании ее резолюции 65/260 чистые допол-
нительные потребности ОООНБ составят 7,5 млн. 
долл. США. 

13. В заключение Консультативный комитет реко-
мендует Генеральной Ассамблее утвердить предло-
жение Генерального секретаря относительно по-

требностей представителя Организации Объеди-
ненных Наций при Международном контрольно-
консультативном совете. 

14. Г-н Коффи (Кот-д’Ивуар), выступая от имени 
Группы африканских государств, говорит, что Груп-
па поддерживает предложения Генерального секре-
таря, изложенные в пункте 45 его доклада, и в этой 
связи считает важным достичь скорейшего согласия 
по этим предложениям в  ходе неофициальных кон-
сультаций. 
 

Заседание закрывается в 10 ч. 30 м. 
 

 


